Валерій ЧМИР

ОСТАННІЙ РЕПОРТАЖ

Редактор тижневика “Трібюн” довго дивився - чи то лише так здавалося - у вікно. Там, унизу, вихлюпуючись з офісів і контор, вирувало велике місто. Попіл із сигари м’яко падав на товстий сірий килим. Бос полюбляв цей сорт - “Корону” - і замовляв його у самій Гавані. Джек знав про це і, граючись запальничкою, гадав, чи пригостить його і сьогодні редактор, чи витягати свої буденні “Кемел”. І - потім - якщо в нього, Джека, за тиждень відпустка, то навіщо він босові?

Джек давно хотів побувати у Греції. Мріялося про давньоєвропейську екзотику, і поступатися мрією... Ні, даруйте!

- Паліть, Джек, паліть, - обернувся до нього редактор, знімаючи великі рогові окуляри. - Сигари - ви знаєте, де. 
Редактор підійшов до бару, взяв пляшку “Камю”, налив дві склянки.

“Загула моя відпустка”, - спохмурнів Джек.

- Послухайте, Джек, - редактор підсунув до нього склянку і всівся на край столу, - ви коли-небудь чули про доктора Чавеса?

Джек миттю перегорнув у пам’яті мало не всю свою записну книжку. Це прізвище нічого йому не говорило.

- Ні, бос.

- Прикро, Джек, що ви не знаєте. Та це дрібниці. Скоро про нього знатимуть усі. Або - про його справу. Втім, це одне й те ж.

Репортер мовчав. Коли вже так, то бос і сам усе викладе.

- Доктор Чавес керує лабораторією вірусології в університеті Санта-Клари.

- Бос, не бачу зв’язку між “Трібюн” і вірусологією... 
Редактор зітхнув і знову наповнив склянки.

- Джек, я досить високої думки про ваші розумові здібності і дозвольте вам не повірити. Розумію, - редактор стомлено витер носовичком кутки своїх світлих водянистих очей і пильно глянув на репортера, - ви молоді, вам тридцять, у вас відпустка. Але все-таки пропоную відкласти це все - щонайбільше на місяць. Редакція у змозі оплатити розваги свого кращого репортера у старій матінці-Європі. Кажу це з певністю. Адже ви ще не знаєте - я вчора купив “Трібюн”.

“Оце так-так! - приклацнув язиком Джек. - Новина!” Але зовні залишився незворушним.

- Джек, тепер я справді бос. Мені потрібен справжній редактор наукового відділу. Ви потягнете. Але висмокчіть усе, що можливо, з доктора Чавеса.

- Бос, щиро вітаю вас, - Джек підвівся з фотеля і протягнув редакторові руку. - Глибоко вдячний за довіру, але...

- Джек, погодьтеся, мені конче потрібен матеріал про Чавеса, а гонораром будете задоволені.

*       *       *

Генерал Айєр Діас розстібнув комір сорочки, витер піт з чола і поглянув у вікно. Отже, звіт про становище у Санта-Кларі майже закінчений. Ще трохи - і можна їхати до Палацу.

Двері великого кабінету м’яко відчинилися і ввійшла невисока огрядна людина у бездоганному сірому костюмі,

- А, це ви, Бревер, - похмуро привітав його Діас. - Є щось нове?

- Так, мій генерале.

- Давайте, - стомлено махнув рукою Діас.

Бревер витяг з папки декілька аркушів машинопису і поклав їх на стіл.

- Отже, Чавес відмовився з нами співробітничати? - підвівся генерал.

- Так.

- Мотиви?

- Сказав, що просто не бажає. Його не цікавить військовий бік проблеми. І...

- І?

- ...І він може дозволити собі займатися тим, що його цікавить. 

- Гм... дивна самовпевненість... Він не з лівих?

- Загалом, ні. Безпартійний. Типовий інтелігент. Проте стажувався в Росії.

- Це мені відомо, - Діас відсунув папери, нервово забарабанив пальцями. - Подумайте, як це можна буде використати. Але, Бревер, нагадую: Чавес повинен для нас працювати. А поки що спробуйте створити навколо нього вакуум. Це інколи діє...

- Зрозумів, мій генерале.

- Ще одне запитання, Бревер. Навіщо ви мені підсунули оце? Яке значення має для Президентської Ради зміна хазяїна “Трібюн”?

- Я думав над цим. Мене переконала біржа, - Бревер зробив значущу паузу. - “Трібюн” - єдиний у нас багатомовний тижневик. Він розповсюджується у двадцяти країнах світу. Величезний тираж і - величезний вплив.

Його читають навіть, - Бревер стишив голос, - у Штатах.

- То й що?

Бревер зробив круглі очі:

- Це може мати політичні наслідки...

- Ви дивак, Бревер. Адже купив тижневик його ж таки редактор.

- О, мій генерале, бути хазяїном і виконавцем трохи не одне й те ж.

- Врешті-решт, музику замовляємо ми.

- Тільки не в “Трібюн”. Там верховодять гринго. Їхня реклама, їхні гроші...

- Тож, може, й добре, Бревер. Як ви гадаєте? Інколи нас і полають, що ж... Трохи косметики не завадить. Адже ми демократична країна, чи не так?

- Точно так.

- Гаразд, ідіть, полковнику. Щиро вам вдячний. І не забудьте про Чавеса. Поки що - глибокий вакуум.

*       *       *

Вони сиділи у затишному кутку маленької кав’ярні з гранчастими вікнами і химерною назвою “У Шехерезади”.

Смакуючи каву, доктор Осоріо розповідав:

- Чавеса я знаю давно. Ми разом закінчували університет і навіть були друзями. Обидва свого часу цікавилися генетикою, мріяли стати вченими.

Начеб вибачаючись, доктор Осоріо зніяковіло посміхнувся, замовк і довго-довго розмішував густий запахущий напій.

- Ви не повірите! Я ж і дисертацію захищав з генетики. Смішно... А працюю ось кардіологом.

- Так от. Нас обох навіть посилали стажуватися до Радянського Союзу. Пробули ми там два роки, у Кисві, у лабораторії професора Оглобіна - може, чули?

- Не доводилося, - хитнув головою Джек.

- Керував нами доктор Хроменко. Цікава людина! Моральна! 
Джек з подивом позирнув на Осоріо: ось що він цінує!

- Той Хроменко що, християнин був?

- Ні, комуніст.

- А-а, я й забув, це ж Радянський Союз... Ну а потім?

- Потім наші з Чавесом шляхи розійшлися.

- Чому ж?

- Бачте, я приєднався до вчених, які закликали припинити будь-які дослідження у галузі генетики, поки є небезпека використання їх проти людини. А ця небезпека таки є. І ось тепер - рядовий лікар.

- А Чавес?

- Він твердив, ніби наука поза мораллю. Є істина. Вона існує незалежно від того, як на неї дивляться. Мораль приносять у науку люди.

- А чим зараз займається Чавес? Коли не таємниця, звичайно.

- Ні, не таємниця.

*       *       *

- Пробачте, - чемно схилився перед їхнім столиком метрдотель, - чи не маю я честі розмовляти з Джеком Харті, репортером “Трібюн”?

- Так, це я, - невдоволено підняв голову Джек.

- Прошу пана, вас до телефону, - відповів метр на здивований погляд журналіста.

Джек одразу впізнав голос Мікаели. Цього разу він лунав роздратовано і навіть трохи перелякано:

- Джек, це ти? Щойно дзвонили з авіакомпанії. Просили тебе попередити, що наша подорож до Греції може не відбутися. У чім річ, Джек? Хто такий доктор Чавес?

Джек похолов:

- Хто тобі сказав про Чавеса?

- Вони...

- Звідки ти дзвониш?

- З квартири. А що?

- Помовч, Мікаело! Як ти дізналась, що я в “Шехерезаді”?

- Та ж вони мені й сказали, і просили тобі зателефонувати...

- Прошу, любий, хто такий доктор Чавес?

Джек витер з чола холодний піт, озирнувся на Осоріо. Той спокійно пив каву.

- Це лікар, Мікаело, - гукнув він у трубку, - просто лікар. Нехай тебе це не обходить. І, прошу, більше не заважай мені. У мене термінова робота.

- О, Джекі, у “Шехерезаді”!..

- Я скоро “буду...

Поклавши трубку, Джек поліз у кишеню по сигарети, і раптом крізь вікно кав’ярні зустрівся з пронизливим поглядом огрядної лисуватої людини у бездоганному сірому костюмі.

*       *       *

- ...Ні, не таємниця, - повторив доктор Осоріо. - Чули коли-небудь термін - “ендогенний вірус”?

- Ні, - щиро відповів Джек.

- Цей термін з’явився близько п’яти років тому, коли раптом виявили, що деякі віруси продукуються безпосередньо клітинами. Будь-якими. Ось, наприклад, ми сидимо тут, а мільйони ваших клітин продукують той чи інший вірус.

- Але ж це жахливо!

- Не поспішайте. Спочатку це просто факт. А як такий, він і не жахливий, і не приємний. Тобто... тобто, він може бути і жахливим, і приємним. Ну, приємним - у розумінні потрібним... Ці віруси, на відміну від інших, давно відомих - екзогенних, - назвали ендогенними. Саме цій проблемі і присвятив себе доктор Чавес. Але, як-то кажуть, що далі в ліс, то більше дров. Чавес - генетик, і доброчесний, а в науці це означає, що, крім голого факту, треба дати вірогідне, коли не найвірогідніше, на сьогодні тлумачення цього факту. Так Чавес заглибився у проблему походження вірусів. Ви, звісно, не обізнані з цим. Ну, що я вам скажу? Ще в університеті казали просто: віруси - проміжна форма між живою та неживою матерією. Це перша аксіома. Адже вірус несе в собі генетичну інформацію, сконденсовану у молекулі ДНК або РНК, як і будь-який інший живий організм - це з одного боку. З другого, вірус може набувати кристалічної форми. 
Джек долив у келишки коньяку й озирнувся. У залі було порожньо. Лише у протилежному кутку сиділо двоє. В одному з них Джек упізнав незнайомця у сірому костюмі.

- Друга аксіома, - продовжував доктор Осоріо, - полягає в тому, що віруси походять від давніх форм паразитичних бактерій, які деградували, тобто втратили здатність самостійно переробляти матерію чи енергію, втратили всі свої колишні ферментні системи. Врешті-решт залишились тільки ланцюжок генетичної інформації та білкова оболонка... Так от, тепер, за Чавесом, уся традиційна вірусологія летить шкереберть. Немає ніякої проміжної форми, не було жодних деградуючих бактерій! Більше того, шкереберть летить, може, і традиційна генетика людини.

- Тобто, ви говорите про революцію в науці? - перепитав Джек, занотовуючи зрозуміле і не довіряючи своєму “Грундигу”.

- Саме так, мій друже. 
Осоріо скуштував коньяку, налив собі кави.

- Так от, мій друже, яких висновків дійшов Чавес внаслідок своїх пошуків... По-перше, його зацікавило одне, раніше начебто Зрозуміле питання. Чому віруси знаходять лише у ссавців і птахів, тобто на вищих щаблях еволюції? Звісно, інколи віруси подибують і в нижчих форм, навіть у найпростіших. Але то виняток. Загалом: найпримітивніша форма - і раптом лише у найвищих форм. Парадокс?! А у холоднокровних тварин вірусів немає.

- Справді, чому?

- Ну, раніш це пояснювали просто: мовляв, лише теплокровні забезпечують розмноження вірусів внаслідок стійкішого гомеостазу. А виходить трохи інакше... Вірусів екзогенних не існус взагалі. Існують віруси лише ендогенні.

- Тобто?

- Тобто, віруси виникають лише на вищих еволюційних щаблях. Точніше, виникають не віруси, а в клітин з’являється здатність їх продукувати. Я, може, не дуже зрозуміло розповідаю, Тоді даруйте. Взагалі цю проблему і самі вчені як слід не розуміють. Віруси - додатковий механізм передачі й обміну генетичною інформацією в межах одного біологічного виду. Кажу - додатковий, бо основний, відомий нам механізм розмноження, - статевий.

Сутеніло. Кав’ярню заповнювали студенти, дрібні службовці, люди вільних професій. До “часу Шехерезади” лишалося принаймні три години. ОсорІо продовжував розповідь:

- Віруси з’являються лише там, де механізм розмноження не забезпечує повного збереження генетичної інформації - звісно, не окремої істоти, а всього виду. Це - по-перше. По-друге, лише у вищих форм і можлива здатність до утворення вірусів. Це вже наслідок занадто великої довжини молекул ДНК або РНК. Від короткої або кільцевої молекули ДНК нижчих форм не відщепиш шматочок. Цей факт одразу пояснює так звані спонтанні або безпричинні мутації. Причина - в нас самих. Зрозуміло тепер, що вірусоутворення - запорука вашого вдосконалення як біологічного виду. Та природа нічого не дає задаремно. За все потрібно платити. До речі, злоякісні пухлини - одна з форм розплати.

- Неймовірної Познайомте мене з Чавесом? - загорівся Джек.

- Обов’язково, - посміхнувся лікар.

*       *       *

- Ви дурень, Бревер, - генерал Діас роздратовано ходив по кабінету. - Дослідження доктора Чавеса мають стратегічне значення. Я довіряю своїм експертам.

А Крамер найрозумніший з них. Полковник Бревер, виструнчившись, стояв перед генералом.

- Нам, Бревер, потрібні не теоретичні викладки, тим більше - опубліковані. Нам потрібне практичне їх застосування. І якнайшвидше. Розумієте мене, Бревер? Адже ми мусимо добре усвідомлювати, що десь у Каліфорнії чи в Москві вміють читати не згірш за Крамера.

- Я розумію, - посміхнувся Бревер.

- Чому ви посміхаєтесь, полковнику? Га? - люто блимнув на нього очима генерал. - Збагніть, що відкриття клятого Чавеса може бути куди “чистішою” штучкою, ніж славнозвісна нейтронна бомба наших друзів - гринго.

- Розумію, мій генерале. 
Голова Служби Безпеки зупинився перед вікном і довго дивився на площу Свободи.

- Я майже бачу вже, Бревер, - тихо промовив Діас, - як стають непотрібними літаки, ракети, гармати... - Та що, стають непотрібними і ваші в’язниці!

- Ваші, генерал.

- Га? А, так, так, наші з вами в’язниці...

- Ваша правда, мій генерале.

- Та-ак, цей Чавес нам конче потрібний. Слухайте, Бревер, я не даремно доручив цю справу вам, - Айєр Діас зробив паузу.

- Сприйміть це, як особливу довіру.

- Щасливий вам служити, мій генерале, - клацнув закаблуками Бревер.

- А тепер до справи, полковнику. Є новини?

- Так.

- Що саме?

- “Трібюн” цікавиться Чавесом.

- Негаразд, Бревер, негаразд. Треба цьому завадити.

- Буде зроблене все.

- Звідки інформація?

- Майже випадкова. Просто ми встановили нагляд за всіма друзями і знайомими доктора Чавеса. І ось такий собі Джек Харті, репортер “Трібюн”, зустрівся з доктором Осоріо, другом Чавеса. Є запис розмови, Осоріо обіцяв познайомити Харті з Чавесом.

- Ви розумієте, Бревер, не бажано, щоб у пресі з’являлися будь-які подробиці про відкриття Чавеса? І тим більше про нашу зацікавленість у ньому. Купіть цього Харті!

- Неможливо, мій генерале, - і Бревер назвав суму обіцяного репортерові гонорару. Айєр Діас подумки відзначив, що гонорар той майже дорівнює його піврічному окладу.

- Певно, це не “Трібюн” виплачує такі гроші...

- “Трібюн”, мій генерале, “Трібюн”. Немає жодного сумніву. Величезний тираж. Деруть шалені гроші за рекламу. Гринго, мій генерале...

- Гринго, ви кажете? А не ЦРУ?

- Ні.

- Що ж, можливо, ви й праві. Врешті, вони могли б звернутися і безпосередньо до нас... Ну, та то байдуже, полковнику. Важливо, щоб у пресі не з’явилося і рядка про цю справу.

- Не допустимо.

- Тільки, Бревер, я вас прошу, без грубощів, без усіляких там поліцейських витребеньок...

*       *       *

Джек вийшов від Мікаели вкрай роздратований. Що там не кажи, а жінки не завжди розуміють чоловіків. Навіть найрозумніші... Взяв у кіоску свіжі газети, відчинив дверцята свого старенького випробуваного “Шевроле”, сів за кермо. “Нумо, подивимось, що вони утнули знову...”. На першій же сторінці було Набране величезними літерами: “Шпигунське кубло у серці столиці”.

Джек зацікавився. Оно як: “Як можна байдуже дивитися на те, що найбільший тижневик країни переходить до рук червоного агента?” Це ж про “Трібюн”! Джек розсміявся. Ну, конкуренція - зрозуміло... Але ж подібні методи...

Диви, згадали навіть, що бос - замовляє сигари у Гавані. Нічого не скажеш, доказ! Втім, як на міщанина, то може й спрацювати... Настрій у Джека поліпшився. Буде над чим посміятися. Він увімкнув запалення і, набирачи швидкість, узяв трубку радіотелефону:

- Бос, як вам подобається “Діаріс”? Я сміюся від щирого серця.

- Рано смієшся, Джек, - обірвав його редактор. - Справа набагато серйозніша. Ти, певно, не пішов далі першої сторінки. Розгорни й подивись на дев’ятій. Вони знають більш ніж треба про твою зустріч з Осоріо.

- Добре, бос, почитаю.

- А поки що швидше закінчуй з Чавесом. Нас можуть обставити. А твій матеріал нам щонайменше подвоїть тираж.

- Гаразд, бос. Найпізніше - завтра все буде у вас на столі. А ви не забудьте Афіни...

- Не хвилюйся, друже, номери в “Хілтоні” замовлені. Все буде о’кей. Адже ми рекламуємо їхні готелі...

Джек вирулював на узбіччя, зупинив авто і знову розвернув “Діаріс”. О-о, це вже не жарт! Не тільки редактор, а й Осоріо - теж шпигун! Аякже, тривалий час був у Росії! Аргумент... Змова проти вітчизняної науки... Його, Джека, ніде не згадано, але редактор має рацію: якщо вкусили Осоріо, то про їхню зустріч відомо. Не названо і Чавеса... Отже, комусь вигідно поки що не звертати на нього увагу.

*       *       *

- Наскільки я розумію, мій друг Осоріо трохи познайомив вас з моєю роботою, - запрошуючи журналіста до кабінету, мовив доктор Чавес.

Це була висока сухорлява людина із старанно зачісаним сивим волоссям, лагідними і водночас недовірливими чорними очима.

- Отже, до ваших послуг, друже, - Чавес запропонував Джекові крісло навпроти себе.

- У мене багато запитань, професоре. Я чув, ніби Ви прийшли до висновку, що віруси - це не те, що ми розуміли раніше... 
Чавес посміхнувся:

- Віруси - форма передачі генетичної інформації від одного індивіда до іншого.

- Отже, я зрозумів, правильно.

- Додам, з точки зору біології, індивідом є не лише окремий організм, але й окрема клітина. Це означає, що за допомогою вірусів відбувається обмін генетичною інформацією і в межах одного організму і між різними організмами в межах одного біологічного виду. Цей факт ма€ принципове значення. Він перекреслює консервативний погляд на нібито існуючу генетичну ідентичність різних клітин у межах одного організму. Наприклад, генетична інформація, непотрібна клітинам м’яза, може бути передана клітинам мозку. І - навпаки. Отже, індивідуальність клітин пояснюється не тільки блокуванням тих чи інших частин молекули ДНК у хромосомі, але й їхньою принциповою різноякісністю. Це стосується як ДНК, так і РНК. Якщо ДНК - інформація, так би мовити, структурна, то РНК - інформація функціональна.

- Професоре, ви дозволите мені, можливо, трохи слизькі питання?

- Прошу. У науці немає слизьких питань.

- Мене цікавить соціальний бік ваших пошуків.

- Ну й журналісти! У вас таки є нюх, - замислився Чавес. - Нагадую вам ще раз, що ДНК - це інформація, умовно кажучи, структурна, довгострокова і, врешті, спадкова, РНК - функціональна. До речі, наша пам’ять має цілком матеріальну основу, вона записана на ниточках РНК.

- Такий собі своєрідний “Грундиг”...

- Так ось, непотрібна ДНК, як і непотрібна РНК, так би мовити, “вимиваються” із клітин за допомогою вірусів. Цим, до речі, пояснюється генетичне виродження панівних, нетрудових верств населення у будь-яких суспільствах, у будь-яких епохах. А РНК-ові віруси людського походження - матеріальна основа так званої ноосфери, про яку давно вже говорив відомий російський вчений Вернадський. Вважали, ш,о то ідеалізм, бо ноосферу начебто творить психічне випромінювання, а хто його реєстрував? Безглуздя! Ми передаємо оцю, так би мовити, “Інфекцію” один одному, адже РНК - носій нашої пам’яті, носій наших думок, а яке суспільство, така й пам’ять, такі й думки, така й структура РНК, такі й віруси. Звідси тяжка чи радісна ноосфера в здорових чи хворих суспільствах. Звідси часто відчуття задухи, що береться не знати звідки.

Чавес палав. Його праця, певно, була чимось більшим, аніж працею мозку.

- Але ж, професоре, - перебив він Чавеса, - все це струнко і логічно. Однак незрозуміле одне: як бути з вірусними захворюваннями? З епідеміями?

- Друже, і я, і Осоріо казали вам - віруси з’являються на вищих щаблях еволюції, у птахів і ссавців. Одна справа, коли ДНК чи РНК людини потрапляє в клітину іншої людини. Зовсім інша, коли уламок генетичної інформації птаха чи щура потрапить у ваші клітини. До речі, віруси грипу постійно утворюються організмами перелітних птахів. Раніше цих птахів вважали просто носіями їх, адже птахи на грип не хворіють. Як бачите, насправді все далеко складніше. З цим потрібно змиритися. Або знищити усіх птахів. Але хтозна, що гірше. Тут ще стільки потрібно вивчити, що не вистачить і ста років праці.

- Докторе Чавес, дозвольте ще одне запитання. Наскільки мені відомо, вашою роботою зацікавилися військові...

- Так! - Чавес різко вдарив кулаком об стіл і майже вистрибнув з крісла. 
Пройшов із кутка в куток один раз, другий. Пригладив волосся, витяг сигарету, клацнув запальничкою.

- Так, мій друже, так. Військові завжди сунуть ніс, куди не слід. Не тільки військові - політики... Як легко було б без них!

- У чому ж справа?

- Бачите, я не робив із своєї праці таємниці. І якийсь негідник з їхньої контори задумав, бачте, не більш - не менш як план підкорення світу. Я не жартую, - продовжував Чавес, - вони так мені й сказали. Адже, на їхню думку, мої праці відкривають їм шлях до генетичного обкрадання - чи “підкорення” за їхньою термінологією, - але я називаю це обкраданням, і край! - до генетичного обкрадання ворожих націй чи ворожих класів, чи окремих людей, - байдуже, їм важливий сам механізм процесу і таємниця цього механізму. Ось над цим вони І запропонували мені працювати. Негідники! - Чавес розлючено кинув недопалок у попільничку.

- Професоре, - тихо запитав Джек по хвилі мовчання, - а те, про що ви щойно говорили, можливе? Принципово можливе?

Чавес довго мовчав. Потім тихо відповів:

- Так.

І вже голосніше додав:

- Так, мій друже, так. На жаль. - І розвів руками.

*       *       *

Джек увімкнув фари і почав вибиратися з центру. У голові все ще лунало щойно почуте. А Мікаела?

Увімкнувши приймача, Джек глянув у люстерко заднього огляду. О, здається, він уже бачив цей зелений седан. Авто різко збільшило швидкість і круто завернуло у першу ж вулицю ліворуч. Музика збуджувала його втомлені нерви.

“Треба на трасу!” - сказав він собі, ще раз звертаючи вліво. Зелений седан мчав слідом. 
“Е, хлопці, це вже не жарти! - похолов Джек. - Тож мене попереджали недаремно... Та й матеріал схожий на бомбу...” 
Швидкість зростала. 
Музика стихла. “Із щойно отриманих новин. Військовий переворот в Уругваї. Студентські заворушення в Белавезі. Самогубство доктора Чавеса...” 
Джек різко загальмував і вимкнув радіо. Зелений седан, гальмуючи, промчав повз нього. Але Джек, різко розвернувшись, уже мчав назад. Злякані, кидалися навсебіч перехожі.

Керуючи однією рукою, Джек зняв трубку радіотелефону, набрав номер редактора.

- Слухайте, бос!

- Це ти, Джек?

- Так, я. Чули про Чавеса?

- Так, знаю. Поспішай до мене. Тебе можуть вплутати у цю брудну історію.

- Їду. Якщо доїду. У мене обмаль часу. Бос, вмикайте магнітофона! На завтра у вас сенсація! Це не самогубство! Чавеса вбили! Якщо я не доїду, гонорар належить Мікаелі.

- Джек!..

- Вмикайте магнітофон, чорти б вас забрали!

Джек увімкнув свого “Грундига” і поклав на нього трубку радіотелефону.

“Ну, подивимось, хто кого!” - і він до кінця натиснув акселератор.

Седан не відставав. Магнітофон ледь похитувався на сидінні справа. Хто кого?

Запис уже закінчувався, коли Джек вихопився на приморське шосе.

- Все, бос! - заволав він у трубку радіотелефону. - Тепер запрошуйте експертів. Вони розберуться.

- Джек! Джек!

- Я можу не встигнути! - крикнув Джек і різко розвернув автомобіль. 
Він мчав просто на зелений седан. Водій легкової різко звернув праворуч і загальмував. Сліпуче сяйво блиснуло із седана.

Джек устиг впасти на сидіння. Скляні скалки посипались йому на голову.

Коли він озирнувся, седан знову мчав за ним. Приморське шосе було напрочуд безлюдним. 
“Не наздоженете!” - скрипів зубами Джек.

Вітер вривався через розбите скло і куйовдив волосся. Люстерка теж були розбиті кулями, і йому доводилось раз у раз озиратися.

Седан почав відставати. 
“Ага!” - торжествував Джек. 
Він не помітив, як з-за рогу на великій швидкості вилетів чорний вантажний автомобіль з вимкненими фарами.

За мить купа палаючого металу шубовснула з кручі на безлюдний осінній пляж.

Саме в цю мить номер “Трібюн” пішов на машини.
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